


S’ARCA ‘E NOE’

Dal racconto il cui titolo originario è “L’arca di Noè”, di Franco Fresi, tratto da La Sardegna dei sortilegi, di Fresi, Enna, Medas e Piras, per le edizioni Newton & Compton, adattato in fiaba radiofonica in lingua ogliastrino-campidanese da Giulio C. Mameli.

Tutto cominciò con l’arca di Noè che, secondo le scritture, era lunga centocinquanta metri, larga venticinque e alta quindici. Il mondo attuale pare sia cominciato proprio con l’arca di Noè, perché tutto ciò che è accaduto prima è roba dell’altro mondo.

“Lampu! Mi chi seu istracu de frabicai custa barca! Portu sa schina segada e is arrigus in is carcàngius…no ndi pozzu prusu! Ma su Babbu Mannu m’at nau a dda fai e deu dda fazzu…ca non seu mandroni che a tui, Giuanni Mazzacalada…ca esti cuasi unu mesi chi depias acabbai ‘e serrai sa cortìgia…e invecis is puddas funti sèmpiri a passìu in mesu  su caminu…”.

Aveva esclamato Babbai Noè, mentre si detergeva il sudore dalla fronte, gettando un’occhiata interessata alla sua opera che era quasi terminata.

“Bah! Un’àtera iscutigedda e esti bell’e acabbada! Poi depeus solu aspetai chi si pongat a pròi…”.

Babbai Noè, quando era molto stanco, aveva preso l’abitudine di sdraiarsi ai piedi di una collina e di appisolarsi sempre più spesso, in attesa del grande diluvio, che sembrava non arrivare mai.

“Deu apu bell’e che arròsciu de aspetai su dellùviu…peròu chi su Babbu Mannu at nau ca depit proi meda-meda…’olit nai ca depit fai calincuna temporada manna…”.

Bisogna anche dire che, da anni, Babbai Noè aveva piantato una grande vigna proprio su quella collina e, proprio per caso, aveva anche scoperto le virtù dell’uva…del cannonau, del moscatello…

“Chi a su Babbu Mannu ddi pragit meda…a Issu ddi pragit meda po fai sa Missa…arregordaisiddu totus…

E proprio per caso gli capitava spesso di essere troppo allegro…specialmente di mattina presto…

“Pròpiu che a tui Mimmìa Margiani…ca non sesi mancu iscurtandumì…”.

Così, una mattina, mentre Babbai Noè se ne stava sdraiato al riparo di una pelle di capra tesa tra due tralci della vigna, alcune grosse nuvole cominciarono a volteggiare nell’aria, mentre i tuoni rumoreggiavano come colpi di martello sull’incudine, e l’acqua cadeva dal cielo che Dio la mandava, come si suol dire a funtanas e a errìus …

“Noè…Ehi, Babbu Noè! Babbu, babbu…iscidadindi ca esti proendu…”.

…Chiamò il più giovane dei figli, che si chiamava Jafet. Babbu Noè si svegliò alquanto infastidito…

“E ite cos’esti? E ita esti suzzedendu? E ita esti totu custu burdellu?...”.

“Esti s’abba! Esti proendu! Babbu, esti proendu meda!...”. 

…Rispose il secondo figlio, che si chiamava Cam…”.

“S’abba? Esti proendu? Bella s’abba…bellu candu proit! S’abba fait beni a sa bìngia e oc’annu faeus àgina meda…”.

“Ma custu modu de proi no esti cosa de dogna dì…custu esti unu dellùviu…esti tempus de nc’intrai a intru ‘e sa barca, o Babbu Noè…”. 

…Esclamò il figlio più grande che si chiamava Sem. Mentre la moglie di Babbai Noè, che era più bisbetica della suocera di Barore Culimodde, in su celu siat, gli gridò…

“Pesadindi, imbriagone ca esti proendu a funtanas!…”. 

Finalmente il vecchio patriarca si ricordò del patto che aveva fatto con su Babbu Mannu e diede l’ordine di salire tutti sull’arca. Ma dopo che tutti furono saliti, la barca non  si muoveva ancora e allora la moglie cominciò a brontolare…

“Beh! E ita dimòniu seus aspetendu a partìri? Dai, movidindi…”.

“E ita esti totu custa pressi? Non podeus ancora partìri, poita innoi nci mancat sa cosa prus importanti!...”.

“Ell’e ita nci mancat? Nci seus totus…deu, tui e fillus nostrus…non mancat nisciunus…”.

“Ma lah, ca ses tonta! Nci mancat sa cosa principali…nci mancant is animalis…Su Babbu Mannu m’at ordinau de ndi pigai cun mei una coppia de totu is animalis…de totu is animalis chi bivint in sa terra…anzis, m’at nau  a ndi pigai puru una coppia de is animalis chi bivint in s’abba e in su celu…”.

“Umh! Arrazza ‘e fragu bellu chi ant a tenni…”. 

“Eh, eh…issu at nau a fai de aici e deu fazzu de aici… ».

Ed ecco arrivare tutti gli animali da ogni angolo del mondo, mentre Babbai Noè controllava che nell’arca entrasse solo una coppia di essi…


-
Sa erbè cun su mascu.


-
Sa craba cun su becu.


-
Su lèpore cun sa leporedda.


-
Su cani cun sa calledda.


-
Su attu cun sa muscita.


-
Su cabone cun sa pudda.


-
Su molente cun sa molentedda.


-
Su cuaddu cun  s’ebba.

Intanto c’era il cavallo che iniziava a simpatizzare con un’asinella e pretendevano di dormire nella stessa stalla. Ma Noè non era d’accordo…

“Ma ita seis, ammachiendusì!? Toca cuaddu ‘èciu bai crocadì in sa pàgia…e tui molentedda bella bai e faidì su stèrriu in su fenu sicau…

Ma il cavallo non voleva dormire sulla paglia, perché, a suo dire, non era abituato…

“Babbu Noè…sentat unu pagheddu…deu no seu abituau a drommìri in sa pàgia...poita sa peddi mia esti pulìa che-i sa prata e no mi dda bollu imbrunai crochendumì in sa pàgia infusta…

“E tandu chi non ti ‘olis crocai in sa pàgia, ti tocat de ‘ormìri a camba…peroù lass’istai sa molentedda…

E da allora, infatti, il cavallo preferisce dormire in piedi, proprio come i cavalli. Poi c’era la biscia che voleva andare a dormire dentro un buco che il topo aveva scavato nella fiancata della nave e, per questo iniziarono am litigare…

“Baidindi, pìbera tonta, no ddu bis ca su stampu esti piticheddu…d’apu fatu a mesura mia! Tui ses longa che-i s’annada mala e no ddui capis…baidindi a presone…”.

“Lassainci entrai, ca deu capu in pagu logu e poi…a cantu ndi capit unu, ndi capit peri dus e tresi…fugi prus addei, ca gei ddui capeus…

“Nossi…deu non fùgiu a per’unu logu…poita chi ti lassu entrai, tui mi ndi papas! Arretiradì ca custa tana esti sa mia…”.

Noè, attirato dalle voci, si avvicinò ai due litiganti e vide che la biscia stava cercando di entrare con la forza nella tana del topo, mentre il povero topolino si opponeva disperatamente.

“Senti, pìbera mala, ringrazia su Babbu Mannu ca m’at nau a sarbai una coppia de totu is animalis…ca chi fut istau po mei, sa razza tua ndi dd’ia lassada ispèrdiri…tanti su dannu gei fut pagu…”.

“Caru Noè…no dda pighis di aici…ca gei ddu scisi ca apu fruigau a Issu e a Issa e a tui ti pozzu frigai candu ‘ollu…”.

A quelle minacce, Noè ebbe uno scatto nervoso e con un calcio poderoso scagliò la biscia fuori dall’arca. In quel momento nacque la biscia d’acqua che il vecchio patriarca chiamò subito Sa pìbera de abba, da non confondere con sa pìbera ‘e sole, cioè un altro tipo di biscia che invece sene stava tranquillamente ad abbronzarsi sul ponte della grande barca.

“E immoi e ita esti suzzedendu?”.

Chiese Noè, notando un gruppo di animali che litigavano, tra cui c’era un ghiro che sembrava il più arrabbiato di tutti…

“Babbu Noè…est un’ora chi seu circandu de drommìri pagu-pagu, ma cun  custa lampu de pica-linna non si podit arriposai…Esti sempiri bichendu, bichendu, circhendu de fai istampus in sa barca…chi no dd’acabat, custa fait afundai sa barca…”.

“Ma deu seu nàscia faendu istampus in sa linna…no ndi pozzu fai de mancu e non ci pozzu fai nudda…”.

Allora Noè prese un grosso pezzo di sughero, lo porse al picchio, dicendogli…

“Neh! Fai istampus innoi e poi nadu as acabbau, naramiddu ca ti ndi ungu un’àteru…”

E fu così che durante il diluvio, furono inventate tutte le stoviglie da cucina, come lo solapasta, il colabrodo, il colino, il setaccio e tante altre, che in seguito sarebbero state molto utili alle massaie.

Ma le operazioni di carico non furono molto semplici, perché c’era il porcospino che, ogni volta che si sentiva toccare, tirava fuori gli aculei e pungeva a sangue coloro che gli stavano accanto.

“Senti pagu-pagu, caru errissoni…tui non depis essi sempri brontu a pùngiri is àturus animalis…depis abarrai prus trancuillu…de chi nou deu pigu is ferrus de pudai e ti ndi segu sa mascagna…ponidì in d’unu corrunconi e non ti movas po nisciunu motivu…chi sighis a fai burdellu ti nci pongu in sa gabbia de is cocodrillus…”.

E poi c’era il cuculo che cantava sempre per trovare la sua compagna, ma non la trovava mai, e allora si infilava nel nido degli altri uccelli pensando che fosse lì, ma gli altri non gradivano la sua presenza e lo inseguivano per beccarlo…

“Ohi! Ohi! Ohi! M’anti totu ispinniau! Ohi sa conca! Lassaimì istai, no mi bicheis prus!”.

“A tui t’istat beni…ca sesi sempri cantendu e insurdas a totus…e poi depis abarrai in su logu tu, senza de forrogai su stèrriu agenu…”.

“Ma deu seu circhendi sa cumpàngia mia…depu cantai ammarolla! De chi nou no dd’agatu!”.

“Ma chi sesi sempri aboginendu, e candu mai as a agatai una cumpàngia…dda podis agatai feti chi siat surda perdali…”.

Piano-piano, Noè riuscì a risolvere tuti i problemi e la grande barca fu velocemente riempita.

Quando tutti gli animali furono nella stiva, Babbai Noè diede l’ordine di partire, ma mentre ritiravano la passerella, arrivò un altro animale mai visto prima, brutto come l’annata di carestia. Aveva il corpo di asino e il muso di volpe, zampe di cavallo e zoccoli di capra, orecchie di lepre e coda di leone, gli occhi sembravano due braci ardenti.

“E custu e chini esti? E ita lampu ‘e bèstia at a essi? No dd’apu mai ‘istu!”.

Però, subito si ricordò dell’avvertimento de Su Babbu Mannu…

“Dona cura chi in s’arca no intrit s’anemigu!”. 

…Il diavolo, cioè il maggiore responsabile del diluvio, perché era per colpa sua se il mondo era diventato così malvagio.

“Oh! No as a essi Satanassu in persona? Bai, torra insegus…torradinci a is parafundus de s’inferru!”.

Ma in quel momento, la moglie di Babbai Noè, e non poteva essere altrimenti, si fece avanti, fissando negli occhi quello strano animale che altri non era che il demonio in persona, gli accarezzò il muso e quello le si strusciò addosso.

“Castiaideddu anch’esti bellu…castiai coment’esti masedu…coment’esti possìbili chi un’animali aici bellu pozzat essi su dimòniu!… Noè, ti prego, fai pigai a s’arca custu puru…faeddu po mei!..”.

“Bastat chi dd’acabbis…gei nci fazzu pigai a-i cussu puru…tanti ddu sciu ca de chi nou ti pigat su puntori…maladita sias paris cun i cussu…”.

E tanto disse e tanto fece che, alla fine, Babbai Noè si convinse che quello strano animale non poteva essere il demonio e lo fece salire.

“Gràssias, Noè, pubiddu miu…tui mancu ti ddu pensas cantu ma’s fatu cuntenta…Gràssias cun totu su coru…”.

“Ehi, ehi!...Bastat chi nci ddu pongas in su corrunconi prus a tesu de sa barca…ca non bollu chi mi pudèsciat…is cameras de crocai…”.

“Ca nou…as a biri ca non t’at a donai perunu strobbu…esti un’animali aici masedu…chi at a essi comenti chi non ci siat…”.

E, infatti l’animale non si fece né vedere e né sentire per tutto il viaggio…anzi, nessuno si accorse della sua presenza…fut pròpiu comenti chi no ddu essit…”.

Quando il diluvio cessò e gli animali si dispersero nella nuova Terra, anche il demonio uscì all’aperto e diffuse nell’aria, nell’acqua e nei campi la sua insaziabile malignità. Ecco perché, nonostante il diluvio universale, niente è cambiato nella vita degli uomini e degli animali.

“Malus fustis primu e malus seis immoi totugantus!...Arregordaisì ca su pecau mortali esti comenti su cacai ‘e pudda in su ‘mperdau…ca non si nd’andat mancai ddu frigheis cun sa strìgiula ‘e ferru!”.

Ultimamente non si hanno notizie del diavolo con sembianze animalesche, ma probabilmente adesso è più facile incontrarlo con caratteristiche umane, in attesa del prossimo diluvio universale.                 

